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1.1 nguAvuyweAansuazdeauatans Tiseulidesndn 6 Midgin
AR Fodw u(u-U-a)
GENO101 Y1 AU HUN 3(3-0-6)
The Royal Court of Suan Sunandha
GEN0102 JUNTENINVDITIN 3(3-0-6)
Aesthetic Appreciation
GEN0103 daulngluusunlan 3(3-0-6)
Thai Society in Global Context
GEN0104 NSHRAUIAY 3(3-0-6)

Self Development



S GREE
GENQ105

GENO106

GENO107

GENO0108

GENO109

GENO110

GENO111

GENO112

GENO113

GENO114

GENO115

GENO116

GENO0201

GEN0202

GEN0203

GEN0204

GEN0205

Fodw U(u-U-9)
AIUATIVOITIN 3(3-0-6)
Truth of Life

Finludspuny Iuusssy 3(3-0-6)
Life in Multicultural Society

Audunaiio 3(3-0-6)
Good Citizenship

ANNAADUIANIL 3(3-0-6)
Beautiful Thought

ANENSWIAITITUY 3(3-0-6)
King’s Philosophy

dilnlne 3(3-0-6)
Thai Consciousness

nsaseyAaNEIn 3(3-0-6)
Building Leadership

Yeyanlneusnnsou 3(3-0-6)
Outside of the Box Thai Intellect

wsatumalaLATIn 3(3-0-6)
Inspiration of Life

ddussunIsu 3(3-0-6)
Color of Literatures

AINYURTIING 3(3-0-6)
Film Appreciation

AsRenTagiuduaie 3(3-0-6)

From Disappointment to a Dream Come True

1.2 nguvnw Wiseuliidasndn 6 iaefin
nstiniwlng 3(3-0-6)
Thai Usage
A IneTgInNIg 3(3-0-6)

Thai for Academic Purposes

awlneiiienisusznauen 3(3-0-6)
Thai for Career

Awdanguilonsdeasuaznisdud 3(3-0-6)
English for Communication and Information Retrieval

AwdanguiievinuenisiSeu 3(3-0-6)
English for Study Skills



GEN0206

GENO207

GEN0208

GEN0209

GENO0210

GENO211

GEN0212

GEN0213

GENO214

GENO0215

GENO216

AYIBINGYTIVINIT

English for Academic Purposes
Awdanguiiion1susznauivdn
English for Career Development
mméjﬁﬂqmﬁamsamqmmw
English for Health Care

AdanguiionsulLauauaznINAluNas1 Tl
Public Speaking and Presentation Skills in English

’J’W]ﬂi'ﬁuﬂ’l‘tﬂ’lgﬂﬂqwlﬁaﬂ'ﬁg@a’li
Discourse English for Communication
AU
Chinese Language
AN
Burmese Language
NWIYNT
Khmar Language
FliCallle!
Lao Language
ATHIIYAUL
Vietnamese Language
AwLIad
Malay Language

1.3 nguivnInenmansuazaginaans Tiseulidesnd

GENO0301

GENO0302

GENO0303

GEN0304

GENO0305

GENO0306

weluladansauneiiontsdeans

Information Technology for Communication
Ingnmaniuazimaluladilenaunindin
Science and Technology for Quality of Life
neneansiudaingo

Science and Environments

SWinviusava

Digital Literacy

ﬁfuwmmﬂﬁaﬂmmw?ﬁm

Recreation for Quality of Life
guawdmsuTingalvl

Health Care for New Gen

6 RUWNR

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GENO0307 LIRADTTIWAIAIUAR
Miracle of Thought

GEN0308 dulwnsdin
Info Graphic
GEN0309 FniuAdvia
Digital for Life
GEN0310 NSALETUFUN NN NA
Sexual Health Promotion
GENO0311 535UAUITA
Natural Therapy
GEN0312 SWinTiunIEnRY
Financial Literacy
GEN0313 N9
Dancing
GEN0314 loay
Yoga
GEN0315 Tioanou
Never Get Fat Again
GEN0316 AEnSWIAINTTEa Y
Science of Anti-Aging
GENO0317 FanslarAaUinee1msvi
State of the Art of Royal Cuisine
GEN0318 Snuasnsie
Safe Sex
GEN0319 AUTENBUNNITIARTIER

Entrepreneurship in Digital

1.4 wazinfAnwdeadanseudnlitiosnda 12 wiqein 310 3 gy

2. vundvanie  Seulidesndn 84

2.1 3wy L3BU 15
CHA1101 AU 1
Chinese 1
CHA1102 AU 2
Chinese 2
CHA2101 AU 3
Chinese 3
CHA2102 AU 4

Chinese 4

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

80

Mi2enn
3(2-2-5)
3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



CHA2301

S GREE
CHA1201

CHA1202

CHA2201

CHA2202

CHA2302

CHA3101

CHA3102

CHA3103

CHA3401

CHA3601

CHA4501

CHA4503

CHA1203

CHA3104

CHA3402

N39IUNTYIY 1
Chinese Reading 1

2.2 3nanwizanu  seulddesndn
22173910900 138U

Fodun

nsilauazNITYANIBIAY 1
Chinese Listening and Speaking 1
nsilauagnisyan1wu 2
Chinese Listening and Speaking 2
AMFEUNUINITY 1

Chinese Conversation 1
AFEUNUINIYITY 2

Chinese Conversation 2
AISOIUNIWIAU 2

Chinese Reading 2

AU 5

Chinese 5

AU 6

Chinese 6

Tensalawndu 1

Chinese Grammar 1
MMSRUNTYIAU 1

Chinese Writing 1

nsulan1eu

Chinese Translation

uANW

Chinese Studies

1TTUARAU

Chinese Literature

2.2.2 3ynden  Seulddasnin
SYUULALINIEITUNA

Sound System of Mandarin Chinese

Thensainwdu 2
Chinese Grammar 2
a a
ANTLVYUNIWYIAU 2
Chinese Writing 2

69
36

12

3(2-2-5)

U28nn

Bnn

U(u-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

“uena

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)



CHA3403

CHA3701

CHA3702

CHA3703

CHA3704

CHA3705

CHA3706

CHA4201

CHA4504

CHA4801

EGL1001

EGL1002

EGL1004

EGL1003

EGL1005

EGL1006

EGL2201

NSAIUIIBIIUNNITUTIUING
Academic Writing in Chinese
AMFUFMSUULTULTL
Chinese for Hotel
AYIRUAMTUNUATIYNIS
Chinese for Secretary
AAUANTUNUGIND
Chinese for Business
AMeIudmunIsieaiien
Chinese for Tourism
AU MSUIUEIEN5TU
Chinese for Airline
MeIudmsunudomary
Chinese for Media
mMananIulufiansisay
Chinese Public Speaking
quyiefadiu

Chinese Art Appreciation
AIANIAUAINDETE
Independent Study

2.2.3 3lnnwdenge Seulidasndn
2.2.3.1. IU9AU 138U
mMwdanguiten1sdeansluiinusesniu
English for Daily Life Communication
NaIsN1EUBULAY
Paragraph Reading Strategies
Twwnsalluuiun 1
Grammar in Contexts 1
2.2.3.2 3yndean  1seulidesndn
NSeUBYLAN
Paragraph Writing
Twnsalluuiun 2
Grammar in Contexts 2
5sanssuilosdu
Introduction to Literary Works
nseunTSInguitennundamay
English Reading for Pleasure

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(1-4-4)

15 %28nn

9 %UWAA
3(2-2-5)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

6  Wi2enn
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



EGL2401 mMsulaite 3(2-2-5)

Introduction to Translation

EGL2511 Qﬁ%é’ﬂmﬂé’mmLLazi’wuﬁiimaﬂUizmma"]’ﬂﬁuaqmm 3(3-0-6)

Socio-Cultural Background of Native Speakers of English

EGL2711 awdanguiloyrainslsausy 3(3-0-6)
English for Hotel Personnel

EGL2712 awdanquiileyaansnisviesiio 3(3-0-6)
English for Tourism Personnel

EGL2713 mmé’ﬂﬂqmﬁawﬂfﬂmumﬂﬁuuazéf@u%’wum%aﬁu 3(3-0-6)
English for Ground and In-flight Attendants

EGL2714 Mudanguiioruussrduiusuaslavon 3(3-0-6)

English for Public Relations and Advertising
EGL3201 NOUEDLAZAINNN 3(3-0-6)

Reading in Media and Journalism

2.2.4 ApriuguivBwnaginin 6 Wiein
2.2.4.1 I uesvainUszaunmsaliondn 1S 1 wilaein
CHA4901 NIMIBLRNUIZEUN TR TNA1BITY 1(90)
Preparation for Professional Experience in Chinese
2.2.4.2 W RNUTEAUNTANYITN 138U 5 wefie
CHA4902  msRnUszaunsalldsnFnn1wndu 5(450)

Professional Experience in Chinese

3. vwaedgndends  Beuliddaendd 6  wEnn
deniseuneivlaqlundngnsuninerdusvdgaiugtun laeldariusednneisey
Wudd wazdesldlysednnmmuniiseulaglddumbefnmulunasinisdisaangnsvesavivil



